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M6

Handleiding

Quickie   M6
Leverancier:  Deze handleiding moet worden overhandigd aan de 

(verzorger van de) gebruiker van dit medische hulpmid-
del.

Gebruiker:        Lees voor u het medisch hulpmiddel gaat gebruiken
      deze handleidingvolledig door en bewaar hem zodat u
      de informatie later nog eens kunt doornemen.

®
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Stempel en handtekening dealer

Als u visueel gehandicapt bent, 

kan dit document ook worden 

gelezen in Pdf-formaat op: 

www.SunriseMedical.nl

INFORMATIE BETREFFENDE
                     EWĲ DERING EN RECYLING
Wanneer dit product niet langer gebruikt kan worden, breng het 
dan naar het door de (plaatselĳ ke) overheid goedgekeurde recycle- 
of afvalverzamelpunt. Dit product is vervaardigd met verschillende 
materialen. Uw product mag niet worden verwĳ derd met het normale 
huishoudafval. Het product moet volgens de ter plaatse geldende wet- 
en regelgeving worden verwĳ derd. De meeste materialen die gebruikt 
worden voor de constructie van dit product zĳ n volledig herbruikbaar. 
De aparte inzameling en recycling van uw product op het moment van 
verwĳ dering zal helpen bĳ  het behoud van natuurlĳ ke grondstoff en en 
het op de juiste manier verwĳ deren beschermt het milieu.

Controleer, voordat u in overeenstemming met bovenstaande uw pro-
duct voor afvalverwerking aanbiedt, of u de rechtmatige eigenaar bent 
van het product.

SUNRISE MEDICAL LUISTERT
Hartelĳ k dank dat u hebt gekozen voor een Quickie product. Wĳ  zĳ n altĳ d 
benieuwd naar uw vragen en opmerkingen over deze handleiding, de veilig-
heid en de betrouwbaarheid van uw rolstoel en de service die u krĳ gt van uw 
erkende Sunrise Medical leverancier. Neem gerust schriftelĳ k of telefonisch 
contact met ons op. U vindt de gegevens hieronder:

Sunrise Medical B.V.

Groningenhaven 18-20

3433 PE NIEUWEGEIN

The Netherlands

T: +31 (0)30 – 60 82 100

F: +31 (0)30 – 60 55 880

E: info@sunrisemedical.nl

www.SunriseMedical.nl

Vergeet niet uw rolstoel te registreren, en laat het ons weten als uw adres 
wĳ zigt. Hierdoor kunnen wĳ  u informeren over veiligheid, nieuwe producten 
en opties waarmee u uw gebruik en plezier van de rolstoel kunt vergroten. 

VOOR ANTWOORDEN OP UW VRAGEN

Uw erkende dealer kent uw rolstoel het best en kan de meeste van uw vra-
gen beantwoorden over de veiligheid, het gebruik en het onderhoud van uw 
rolstoel.

Vul de onderstaande gegevens in zodat u deze later gemakkelĳ k kunt terug-
vinden:

Dealer: _____________________________________________________

Adres: ______________________________________________________

Telefoon: ____________________________________________________

Serienummer: ________________ Aankoopdatum: __________________

BELANGRĲ KE AANVULLENDE INFORMATIE
Dit product bevat geen enkel onderdeel waarin natuurlĳ ke rubber (latex) is verwerkt.

I. INLEIDING



930457-NL Rev. E3

NEDERLANDS
II. INHOUDSOPGAVE

I. INLEIDING .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..2

II. INHOUDSOPGAVE  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..3

III UW ROLSTOEL EN ZĲ N ONDERDELEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..4

IV. OPMERKING - LEES DIT VOOR GEBRUIK .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..4
A. KIES DE JUISTE STOEL & VEILIGHEIDSOPTIES  .. .. .. .. .. .. .. .. .. 4
B. LEES DEZE HANDLEIDING GEREGELD OPNIEUW DOOR  4
C. WAARSCHUWINGEN   .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 4

V. ALGEMENE WAARSCHUWINGEN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..5
A. GEWICHTSBEPERKING .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
B. BEOOGD GEBRUIK  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
C. GEWICHTSTRAINING  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
D. TOEPASSINGEN  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
E.  LEER UW ROLSTOEL KENNEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
F. OM DE KANS OP EEN ONGELUK TE VERMINDEREN:  . .. .. 5
G. VEILIGHEIDSCONTROLELĲ ST .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 5
H. WĲ ZIGINGEN EN AANPASSINGEN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6
I. OMGEVINGSFACTOREN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6
J. TERREIN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6
K. GEBRUIK IN HET VERKEER .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6
L. VEILIGHEID IN MOTORVOERTUIGEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6
M. ALS U HULP NODIG HEBT  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 6

VI. WAARSCHUWINGEN: VOOR VEILIG GEBRUIK .. .. .. .. .. ..7
A. EVENWICHTSPUNT .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 7
B. AANKLEDEN OF ANDERE KLEDING AANTREKKEN  . .. .. .. 7
C. OBSTAKELS  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 7
D.  UITSTREKKEN OF LEUNEN.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8
E.  ACHTERWAARTS RĲ DEN  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8
F.  HELLINGEN, GLOOIINGEN EN BERGHELLINGEN  .. .. .. .. .. 8
G. IN- EN UITSTAPPEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8
H. STOEPEN EN TREDEN . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8
I. TRAPPEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8
J. ROLTRAPPEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 8

VII. WAARSCHUWINGEN: VALLEN EN KIEPEN .. .. .. .. .. .. .. ..9
A. VAN EEN STOEP OF ENKELE TREDE AFGAAN  .. .. .. .. .. .. .. 9
B. EEN STOEP OF ENKELE TREDE OPGAAN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 9
C. OPGAAN VAN TRAPPEN  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 9
D.  DE TRAP AFGAAN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 9
E. ONDERHOUD  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 9

VIII. WAARSCHUWINGEN: ONDERDELEN EN OPTIES .. .. 10
A. ANTI-TIPWIELEN (OPTIONEEL)  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
B. ARMSTEUNEN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
C. KUSSENS EN SLING-ZITTINGEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
D. BEVESTIGINGSMATERIALEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
E. VOETENSTEUNEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
F LUCHTBANDEN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
G. DUWHANDVATTEN (OPTIONEEL)  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .10
H. QUICK-RELEASE ASSEN  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .11
I. ACHTERWIELEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .11
J. REM ACHTERWIELEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .11
K. AANGEPAST ZITSYSTEEM  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .11
L.  BEKLEDING  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .11
M. ELEKTRISCHE ONDERSTEUNING (OPTIONEEL)  .. .. .. .. .. .11

IX. MONTAGE, AANPASSING EN GEBRUIK  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. 12
A.  OM DE ACHTERWIELEN TE BEVESTIGEN EN 

VERWĲ DEREN    . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .12
B. VERWĲ DERBARE IN HOOGTE VERSTELBARE 
 ARMSTEUNEN  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .12
C. ZWENKBARE HANGERS EN VOETSTEUNEN 
 (60º, 70º, 70ºV OF 90º) .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .12
D.  VASTE VOETSTEUNEN, VOORZĲ DE  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .13
E. RUGLEUNING  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .13
F. ZITMAT   . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .13
G. KUSSEN   .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .13
H. ACHTERASSEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .13
I. REMMEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .14

J. ANTI-TIPWIELEN (OPTIONEEL)  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 14
K.  UITVOUWEN EN OPVOUWEN  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .15
L. CONTROLE  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .15

X. OPLOSSEN VAN PROBLEMEN .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 16

XI. ONDERHOUD  .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 17
A. INLEIDING .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17
B. ONDERHOUDSTABEL  . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17
C. ONDERHOUDSTIPS .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17
D. REINIGING .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17
E. HYGIËNEMAATREGELEN BĲ  HERGEBRUIK .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17
F. TIPS VOOR OPSLAG .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .17

XII. STICKER .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 18

XIII. SUNRISE BEPERKTE GARANTIE .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 19



930457-NL Rev. E 4

NEDERLANDS

A. KIES DE JUISTE STOEL & VEILIGHEIDSOPTIES
Sunrise biedt een keuze aan vele rolstoel types, waarmee we tegemoet willen 
komen aan de behoeften van de rolstoelgebruiker. De uiteindelijke keuze voor 
het soort rolstoel, de opties en aanpassingen ligt echter uitsluitend bij u en uw 
medische zorgverlener. De keuze voor de beste stoel en instellingen wat betreft 
veiligheid hangt af van zaken zoals:

1. Uw beperking, kracht, balans en coördinatie;
2.  De gevaren die u in het dagelijkse leven tegenkomt in de woon- en 

werksituatie, en op andere plekken waar u met uw rolstoel komt.
3.  De opties die voor uw veiligheid en comfort noodzakelijk kunnen zijn, 

zoals anti-tipwielen, positioneringsgordels, of speciale zitsystemen. 

B. LEES DEZE HANDLEIDING GEREGELD OPNIEUW 
DOOR
Voordat u de rolstoel gebruikt dient u, en alle mensen die u eventueel helpen, 
deze handleiding volledig door te lezen. Alle aanwijzingen moeten worden opge-
volgd. Lees de waarschuwingen vaak door, zodat ze vanzelfsprekend voor u zijn.

C. WAARSCHUWINGEN 

Het woord “WAARSCHUWING” verwijst naar een gevaar of onveilige 
situatie die kan leiden tot ernstig letsel of overlijden bij u of anderen. De 
'Waarschuwingen' zijn als volgt in vier hoofdstukken ingedeeld:

1. V. ALGEMENE WAARSCHUWINGEN 
 Hier vindt u een veiligheidschecklist en een samenvatting van risico's 

waarmee u bekend moet zijn voordat u met deze rolstoel rijdt.

2. VI — WAARSCHUWINGEN — VALLEN EN KIEPEN 
 In dit hoofdstuk wordt uitgelegd hoe u kunt voorkomen dat de rolstoel 

bij dagelijkse activiteiten valt of omkantelt.

3. VII - WAARSCHUWINGEN - VOOR VEILIG GEBRUIK
 In dit hoofdstuk vindt u informatie over hoe u de rolstoel veilig kunt 

gebruiken. 

4. VIII - WAARSCHUWINGEN - ONDERDELEN EN 
OPTIES 
In dit hoofdstuk staat informatie over de onderdelen van uw rolstoel en de 
opties die u om veiligheidsredenen kunt kiezen. Overleg met uw erkende Sunrise 
Medical leverancier en uw zorgverlener om u te helpen met de keuze voor de 
beste instellingen en opties voor veilig gebruik.

NB–  Waar van toepassing staan in andere hoofdstukken van deze handleiding 
ook “Waarschuwingen”. Neem alle waarschuwingen in dit hoofdstuk in 
acht. Als u dit nalaat, kan het gevolg zijn dat u valt, met de rolstoel kan-
telt, of de controle over de rolstoel verliest. Dit kan leiden tot ernstig letsel 
van uzelf of anderen.

III UW ROLSTOEL EN ZIJN ONDERDELEN
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1. Duwbeugel

2. Rugleuning

3.  Afneembare, in hoogte verstelbare armsteun

4. Band

5. Aluminium hoepel

6. Aluminium wielhoepel

7. Spaken

8. Naaf achterwiel

9. Quick-release-as

10. Asplaat

11. Onderdeel frame achterzijde

12. Rem (duwen om te vergrendelen)

13. Ontgrendelingspal zwenkbare beensteun

14. Zitmat

15. Zwenkbare voetsteun

16. Kruisframe

17. Wielvork

18. Zwenkwiel

19. Band zwenkwiel

20. Opklapbare composiet voetsteun

21. Hielband

22. Stabilisatiestang

IV. OPMERKING - LEES DIT VOOR GEBRUIK
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V. ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A. GEWICHTSBEPERKING

  WAARSCHUWING
Overschrijd NOOIT de gewichtslimiet van 295 kg voor het totale gewicht van 
de gebruiker en artikelen die worden meegenomen. Overschrijding van het 
maximumgewicht kan leiden tot schade aan de rolstoel, vallen, kantelen of ver-
lies van controle over de rolstoel. Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van 
de rolstoelgebruiker of anderen. 

B. BEOOGD GEBRUIK 
De Quickie M6® rolstoel is bedoeld om mobiliteit te bieden aan personen die 
beperkt zijn tot een zittende positie.

De verwachte levensduur van de rolstoel is vijf jaar.

  Waarschuwing

Gebruik dit hulpmiddel NIET voor doelen anders dan waar het door de fabri-
kant voor is bedoeld. 

1.  De rolstoel is niet ontworpen voor gewichtstraining en hij is niet veilig 
om in te zitten tijdens het trainen met gewichten. Gewichtstraining vanuit 
een rolstoel verandert wezenlijk de stabiliteit van de rolstoel en kan kan-
telen veroorzaken.

2. Ga NIET op het frame van de rolstoel staan.
3. Laat NOOIT iemand op uw rolstoel staan of hem als een ladder of 

opstapje gebruiken.
4. Deze rolstoel is bedoeld voor gebruik door een enkele gebruiker.
5. Ongeoorloofde wijzigingen en ongeoorloofd gebruik van onderdelen of 

accessoires die niet door Sunrise Medical zijn geleverd of goedgekeurd, 
kunnen de structuur van de rolstoel veranderen. Hierdoor vervalt de 
garantie en er kan gevaar voor de veiligheid ontstaan.  Als de waarschu-
wing wordt genegeerd, kan schade aan uw rolstoel ontstaan, en ontstaat 
mogelijk ernstig letsel bij de persoon die de rolstoel voor niet-beoogde 
doelen gebruikt.

C. GEWICHTSTRAINING

  WAARSCHUWING
Gebruik deze rolstoel NOOIT tijdens gewichtstraining indien het totale gewicht 
(gebruiker plus toegevoegd gewicht) boven de 295 kg uit komt. Overschrijding 
van het maximumgewicht kan leiden tot schade aan de rolstoel, vallen, kantelen 
of verlies van controle over de rolstoel. Bovendien kan het leiden tot ernstig 
letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

D. TOEPASSINGEN
De keuze aan beschikbare accessoires en het modulaire ontwerp betekenen 
dat de rolstoel kan worden gebruikt door personen die niet kunnen lopen of 
beperkt mobiel zijn vanwege:

- Verlamming
- Amputatie (van been of benen)
- Disfunctioneren of misvorming van been of benen
- Contractuur van/letsel aan gewrichten
- Ziektes zoals hart- en vaatziektes, evenwichtsstoornissen of cachexie, 
neurologische aandoeningen, spierdystrofie, hemiplegie, evenals voor oudere 
mensen die nog kracht in het bovenlichaam hebben.

De rolstoel mag niet zonder begeleider worden gebruikt bij:
- Waarnemingsstoornissen
- Evenwichtsstoornissen
- Verlies van beide armen, indien niet door een zorgverlener begeleid
- Gewrichtscontractuur of beschadiging van gewrichten in beide armen 
- Onvermogen om te zitten

Wanneer levering/aanschaf van een rolstoel wordt overwogen, neem dan de 
volgende zaken in overweging: lichaamsgrootte, gewicht, fysieke en psychische 
toestand, leeftijd, leefomstandigheden en -omgeving.

OPMERKING:

NB: het besturen van een rolstoel vereist voldoende cognitieve, fysieke en visu-
ele vaardigheden. De gebruiker moet in staat zijn de effecten van handelingen 
tijdens het gebruik van de rolstoel te beoordelen en deze zo nodig te corrigeren. 
Deze vermogens en het veilige gebruik van aanvullend bevestigde onderdelen 
kunnen niet door Sunrise Medical als fabrikant worden beoordeeld. We kunnen 
geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg hiervan accepteren.

Lees de gebruiksaanwijzing van de rolstoel en de aanvullend aangebrachte onder-
delen door. Instrueer de gebruiker over het veilige gebruik van de rolstoel en de 
aanvullend bevestigde onderdelen. Informeer gebruikers over specifieke waar-
schuwingen die gelezen, begrepen en gerespecteerd moeten worden.

E.  LEER UW ROLSTOEL KENNEN

  WAARSCHUWING
Iedere rolstoel is anders. Neem de tijd om het gevoel voor deze rolstoel te 
krijgen, voordat u er echt mee op pad gaat. Begin langzaam, met gemakkelijke, 
soepele bewegingen. Als u aan een andere rolstoel gewend bent, gebruikt u 
misschien teveel kracht, waardoor u met de rolstoel kunt omkantelen. Als u 
teveel kracht gebruikt kan dit leiden tot; schade aan de rolstoel, een val, kantelen 
of verlies van controle wat kan leiden tot ernstig letsel bij de gebruiker en/of 
anderen.

F. OM DE KANS OP EEN ONGELUK TE 
VERMINDEREN:

  WAARSCHUWING
1.  VOORDAT u gaat rijden met de rolstoel, dient u getraind te zijn door uw 

medische zorgverlener hoe u de rolstoel veilig kunt gebruiken.
2.  Oefen het buigen, strekken om iets te pakken, in- en uitstappen totdat u 

uw beperkingen hebt leren kennen. Laat u door iemand helpen, totdat u 
weet waardoor het vallen of kantelen van de rolstoel wordt veroorzaakt, 
en hoe u dit kunt voorkomen. 

3.  Houd er rekening mee dat u uw eigen methodes voor veilig gebruik moet 
ontwikkelen, zodat deze passen bij uw functioneringsniveau en capacitei-
ten.

4.  Probeer NOOIT een nieuwe manoeuvre terwijl u alleen bent, totdat u 
zeker weet dat u deze veilig kunt uitvoeren.

5.  Zorg ervoor dat u bekend bent met de gebieden waar u uw rolstoel wilt 
gebruiken. Let op gevaarlijke situaties en leer hoe u deze kunt vermijden.

6.  Gebruik anti-tip wielen, tenzij u veel ervaring heeft met het rijden in deze 
stoel en u er zeker van bent dat u geen gevaar loopt om met de stoel te 
kantelen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

G. VEILIGHEIDSCONTROLELIJST

  WAARSCHUWING
Controleer voor gebruik van uw rolstoel telkens:
1. Of de stoel gemakkelijk rijdt en alle onderdelen soepel werken. 

Controleer op vreemde geluiden, trillingen of een verandering in gebruiks-
gemak. (Dit kan aangeven dat er sprake is van lage bandenspanning, loszit-
tende bevestigingen, of schade aan uw rolstoel).

2.  Repareer ieder probleem dat u tegenkomt direct. Uw erkende Sunrise 
Medical dealer kan u helpen het probleem te vinden en op te lossen.

3.  Controleer of beide 'quick release' achterassen vergrendeld zijn. Wanneer 
ze zijn vergrendeld, steekt de knop op de as helemaal uit. Als de assen 
niet vergrendeld zijn, kan het wiel losraken en een val veroorzaken. 

4. Als uw rolstoel van anti-tip wielen is voorzien, vergrendelt u deze op hun 
plaats. 

OPMERKING - Lees het hoofdstuk VIII "anti-tip wielen" om te weten wanneer u 
deze veiligheidswielen wel of niet moet gebruiken.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.
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H. WIJZIGINGEN EN AANPASSINGEN

  WAARSCHUWING
1.  Als u deze stoel verandert of aanpast, kan dit het risico op kantelen ver-

groten.
2. Overleg met uw erkende Sunrise Medical dealer VOORDAT u het pro-

duct wijzigt of aanpast. 
3. Wij adviseren dat u de anti-tip wielen gebruikt totdat u gewend bent aan 

de verandering en u er zeker van bent dat u geen risico loopt om te kan-
telen met uw rolstoel. 

4. Niet-goedgekeurde veranderingen of het gebruik van onderdelen die niet 
door Sunrise zijn goedgekeurd of geleverd, kan leiden tot een wijziging in 
de structuur van de stoel. Hierdoor vervalt de garantie en er kan gevaar 
voor de veiligheid ontstaan. 

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

I. OMGEVINGSFACTOREN

  WAARSCHUWING
1. Wees extra voorzichtig als u met uw rolstoel over 

een nat of modderig oppervlak moet rijden. Als u 
twijfelt, vraag dan om hulp. 

2.  Contact met water of overmatig vocht kan leiden tot roest of corrosie 
van uw rolstoel. Dit kan ertoe leiden dat uw stoel niet meer goed func-
tioneert.
a.  Gebruik uw rolstoel niet onder de douche, in het zwembad, of op 

een andere wijze waarbij de stoel in aanraking komt met water. De 
stangen van het frame en de onderdelen zijn niet waterdicht; ze kun-
nen hierdoor van binnenuit roesten of corroderen.

b.  Vermijd overmatig vocht (laat uw rolstoel bijvoorbeeld niet in een 
vochtige badkamer staan terwijl u doucht).

c.  Maak uw rolstoel zo snel mogelijk droog als hij nat is geworden, of 
als u hem met water hebt schoongemaakt.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

J. TERREIN

  WAARSCHUWING
1. Uw rolstoel is ontworpen voor gebruik op een stevig vlak oppervlak 

zoals beton, asfalt, vloeren of vloerbedekking binnenshuis.
2.  Gebruik uw rolstoel niet in het zand, op losse grond of op ruig terrein. 

Hierdoor kunnen de wielen of assen beschadigd raken of verbindingen 
van de stoel kunnen losraken.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

K. GEBRUIK IN HET VERKEER

  WAARSCHUWING
In de meeste landen is het niet toegestaan met de rolstoel op openbare wegen 
te rijden. Wees alert op het gevaar van motorvoertuigen op wegen of parkeer-
plaatsen.

1.  Gebruik 's nachts of bij slechte verlichting reflecterende kleding of tape 
op uw rolstoel. 

2.  Door uw lage positie bent u slecht zichtbaar voor andere weggebruikers. 
Maak oogcontact met bestuurders voordat u naar voren rijdt. Wanneer u 
twijfelt, wacht dan tot u er zeker van bent dat het veilig is.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

L. VEILIGHEID IN MOTORVOERTUIGEN
Bekijk of uw stoel vanaf de fabriek is uitgerust met de transit-optie.

  WAARSCHUWING
Als uw rolstoel NIET is voorzien van de transit-optie:

1. Laat NOOIT iemand in de rolstoel zitten terwijl deze zich in een rijdend 
voertuig bevindt.
a.  Verplaats de gebruiker ALTIJD naar een goedgekeurde autostoel.
b.  Gebruik ALTIJD de juiste veiligheidsgordels om de gebruiker goed 

vast te zetten. 
2.  Bij een ongeluk of onverwachtse stop kan de rolstoelgebruiker uit de 

rolstoel worden geslingerd. De gordels van de rolstoel zelf zullen dit niet 
voorkomen en door de gordels of banden kan zelfs meer letsel ontstaan.

3.  Vervoer deze rolstoel NOOIT in de voorstoel van een voertuig. Hier kan 
de rolstoel verschuiven en de bestuurder hinderen. 

4. Zet de rolstoel ALTIJD goed vast, zodat hij niet kan wegrollen of schui-
ven.

5. Gebruik nooit een rolstoel die betrokken is geweest bij een auto-onge-
luk.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

M. ALS U HULP NODIG HEBT

  WAARSCHUWING

Voor de rolstoelgebruiker:
Zorg ervoor dat iedere persoon die u helpt, alle waarschuwingen en instructies 
die van toepassing zijn, leest en opvolgt. 

Voor begeleiders:
1. Beoordeel uw vermogen om de gebruiker te helpen bij het onder con-

trole houden van de rolstoel wanneer er obstakels overwonnen moeten 
worden. Over het algemeen geldt dat als de gebruiker zwaarder is dan 
113 kg, het voor de begeleiders moeilijk is om te assisteren zonder ver-
hoogd risico op verlies van controle of ernstig letsel. Werk samen met 
de arts, verpleegster of therapeut van de rolstoelgebruiker om veilige 
methodes te leren die het best bij uw capaciteiten en die van de rolstoel-
gebruiker passen.

2. Vertel de rolstoelgebruiker wat u van plan bent, en leg uit wat u van 
hem of haar verwacht. Hierdoor wordt de rolstoelgebruiker op zijn/haar 
gemak gesteld, en wordt het risico op een ongeluk verkleind.

3. Controleer of de rolstoel duwhandvatten heeft. Dit zijn de veilige punten 
waar u de rolstoel kunt vasthouden om een val of kanteling te voorko-
men. 

4. Til de rolstoel niet op aan de armsteun, voetsteun, duwhendels, stabilisa-
tiestang of kruisstang terwijl er iemand in de stoel zit.

5. Ontgrendel de anti-tip wielen en draai ze omhoog, om struikelen te 
voorkomen. Vergrendel ALTIJD de achterwielen en zet anti-tipwielen in 
de neerwaartse positie als u de rolstoelgebruiker alleen moet laten, zelfs 
als dit maar voor heel even is. Dit vermindert het risico van kantelen of 
verlies van controle over de rolstoel.

6. Gebruik de stabilisatiestang niet om de rolstoel op te tillen terwijl er 
iemand in de rolstoel zit.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

V. ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
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5. Om uw balanspunt te corrigeren:
a.  Leunt u met uw bovenlichaam enigszins naar VOREN wanneer u 

opwaarts over een obstakel gaat. 
b.  Leunt u met uw bovenlichaam ACHTERWAARTS wanneer u van 

een hoger naar een lager niveau gaat.
6.  Als uw rolstoel is voorzien van anti-tip wielen, vergrendel ze dan op hun 

plaats voordat u OVER een obstakel gaat.
7. Houd beide handen aan de hoepels wanneer u over een obstakel rijdt.
8.  Duw of trek nooit aan een voorwerp (een meubelstuk of de deurpost) 

om uw rolstoel vooruit te doen bewegen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

D. UITSTREKKEN OF LEUNEN

  WAARSCHUWING
Als u zich uitstrekt om iets te pakken of leunt, heeft dit een effect op het 
zwaartepunt van uw rolstoel. Hierdoor kunt u vallen of kan de rolstoel kan-
telen. Vraag bij twijfel om hulp of gebruik een hulpmiddel om uw bereik te 
vergroten. 

1. Probeer NOOIT iets te pakken of te leunen als dit betekent dat u uw 
gewicht naar de buitenzijde brengt, of omhoog komt van de zitting.

2. Pak NOOIT iets en leun NOOIT als u in uw zitting naar voren moet 
bewegen om dit te kunnen doen. Houd uw achterste altijd in contact 
met de rugleuning.

3. Probeer NOOIT iets met beide handen te pakken, hierdoor bent u niet 
in staat om uzelf op te vangen en een val te voorkomen als de rolstoel 
kantelt.

4.  Leun NOOIT en probeer nooit iets te pakken via de achterzijde, tenzij 
de anti-tip wielen van uw rolstoel in positie vergrendeld zijn.

5.  Pak NIETS en leun NIET over de bovenkant van de rugleuning. Hierdoor 
kan één of kunnen beide stangen van de rugleuning beschadigd raken, 
waardoor u kunt vallen. 

6. Als u toch moet iets moet pakken of wilt leunen:
a. Vergrendel dan niet de achterwielen. Hierdoor ontstaat een kantel-

punt, en dit maakt de kans op een val of kanteling groter;
b. Plaats geen druk op de voetsteunen. 

 OPMERKING–  Wanneer u naar voren leunt, veroorzaakt dit druk op de 
voetsteunen. Hierdoor kan uw rolstoel naar voren kantelen, 
als u te ver naar voren leunt.

c.  Rij uw rolstoel zo dicht mogelijk bij het voorwerp dat u wilt pakken.
d.  Probeer niet een voorwerp op te pakken van de vloer door tussen 

uw knieën naar beneden te reiken. De kans op kantelen is kleiner als 
u iets pakt via de zijkant van uw rolstoel.

e.  Draai de voorwielen totdat ze zo ver als mogelijk is, voorwaarts zijn. 
Hierdoor wordt de stoel stabieler. 

OPMERKING–  Om dit te doen: Rijd uw rolstoel voorbij het voorwerp dat 
u wilt pakken, rij vervolgens achteruit tot u er naast staat. 
Door het achterwaarts rijden, komen de voorwielen in voor-
waartse stand te staan.

f.   Pak met één hand een achterwiel of de armleuning stevig vast. Dit 
kan helpen een val te voorkomen mocht de rolstoel kantelen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

A. EVENWICHTSPUNT

  WAARSCHUWING
Het punt waarop deze rolstoel naar voren, naar achteren of opzij kantelt, hangt 
af van het evenwichtspunt en de stabiliteit. De configuratie van de stoel, de 
gekozen opties en de veranderingen die u hebt aangebracht, kunnen van invloed 
zijn op het risico om te vallen of kantelen.

1. De belangrijkste aanpassing is de positie van de achterwielen. Hoe verder 
de achterwielen naar voren worden geplaatst, hoe groter de kans is dat 
uw rolstoel naar achteren kantelt.

2. Het evenwichtspunt wordt ook beïnvloed door:
a. Een verandering in de montage van uw rolstoel, zoals:

• De afstand tussen de achterwielen
• De mate van camber in het achterwiel
• De zithoogte en de zithoek
• Hoek rugleuning

b. Een wijziging in de lichaamspositie, houding of de verdeling van uw 
gewicht;

c. Rijden over rijplaten of hellingen;
d.  Het gebruik van een rugzak of andere opties; en het extra toege-

voegde gewicht.
3. Om de kans op een ongeluk te verminderen:

a.  Raadpleeg uw dokter, verpleegster of therapeut om uit te zoeken 
welke aspositie en positie van zwenkwielen het beste is voor u.

b.  Overleg met uw erkende Sunrise Medical dealer VOORDAT u het 
product wijzigt of aanpast. Wees erop bedacht dat u misschien ande-
re veranderingen moet doorvoeren om het balanspunt te corrigeren.

c.   Laat u door iemand helpen totdat u bekend bent met de balans-
punten van uw rolstoel en u weet hoe u kunt voorkomen dat de 
rolstoel kantelt.

d. Gebruik van anti-tip wielen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

B. AANKLEDEN OF ANDERE KLEDING 
AANTREKKEN

  WAARSCHUWING
Bij het aankleden of aantrekken van andere kleding terwijl u in de rolstoel zit, 
verplaatst u mogelijk uw gewicht.  

Om het risico op een val of kanteling te voorkomen:
1.  Draai de voorwielen totdat ze zo ver als mogelijk is, voorwaarts zijn. 

Hierdoor wordt de stoel stabieler. 
2.  Vergrendel de anti-tipwielen. (Als uw stoel geen anti-tipwielen heeft, zet 

de stoel dan met de achterkant tegen een muur en vergrendel beide 
achterwielen).

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

C. OBSTAKELS

  WAARSCHUWING
Uw rolstoel kan beschadigd raken door obstakels, slecht wegdek of putdeksels. 
Ook kunnen deze omstandigheden leiden tot een val, kantelen of verlies van 
controle. 

Om deze risico's te vermijden adviseren we:
1.  Goed op deze potentiële gevaren te letten. Kijk ver vooruit wanneer u 

met uw rolstoel rijdt.
2. Zorg ervoor dat de vloeren van uw woning en werkplek gelijk zijn en vrij 

van obstakels.
3. Verwijder drempels tussen kamers, of dek ze af.
4.  Plaats een oprijplaat bij de in- en uitgang. Let erop dat er geen verval is 

aan het einde van de oprijplaat. 
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E. ACHTERWAARTS RIJDEN

  WAARSCHUWING
Wees extra voorzichtig wanneer u uw rolstoel achterwaarts rijd. Uw rolstoel is 
het meest stabiel wanneer u zelf voor de voorwaartse beweging zorgt. U kunt 
de controle verliezen of kantelen wanneer een van de achterwielen tegen een 
voorwerp aanrijdt en niet meer doorrolt. 

1. Beweeg uw rolstoel langzaam en rustig voorwaarts.
2. Als uw rolstoel anti-tip wielen heeft, zorg er dan voor dat deze in de juis-

te positie worden vergrendeld.
3. Stop vaak en controleer of de weg voor u, vrij is.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

F. HELLINGEN, GLOOIINGEN EN BERGHELLINGEN

  WAARSCHUWING
Wanneer u op een hellend of glooiend oppervlak rijdt, verandert het zwaarte-
punt van uw rolstoel. Uw rolstoel is minder stabiel wanneer hij zich in een hoek 
bevindt. Anti-tip wielen kunnen niet altijd voorkomen dat de rolstoel omvalt of 
kantelt. 

1. Gebruik uw rolstoel niet op hellingen steiler dan 10%. (Een helling van 
10% betekent dat er één meter stijging is voor iedere tien meter lengte 
van de helling).

2. Ga altijd via een zo recht mogelijke lijn naar boven of beneden. (Snij geen 
hoeken af op een helling of oprijplaat). 

3. Draai niet om en verander niet van richting op een helling. 
4. Blijf altijd in het MIDDEN van de oprijplaat. Controleer of de oprijplaat 

breed genoeg is zodat u geen risico loopt dat een wiel over de rand gaat.
5. Stop niet op een steile helling Als u stopt, kunt u de controle over uw 

stoel verliezen. 
6. Gebruik NOOIT de rem om te proberen de rolstoel langzamer te laten 

gaan of te doen stoppen. Hierdoor zal uw rolstoel waarschijnlijk naar links 
of rechts uitwijken en raakt u de controle kwijt.

7. Let op:
a. Bij natte of gladde oppervlaktes;
b.  Bij een verandering in het hellingspercentage in een helling (of een 

richel, een bult of kuil). Deze omstandigheden kunnen vallen of kante-
len van de rolstoel veroorzaken;

c.  Plotseling verval aan het einde van een helling Een plotseling verval 
zo klein als 19 mm kan het zwenkwiel doen stoppen waardoor de 
rolstoel naar voren kantelt.

8. Om het risico op een val of kanteling te voorkomen:
a.  Leun met uw lichaam VOOROVER. Hierdoor wordt de verandering 

van het zwaartepunt, die veroorzaakt wordt door een heuvel of 
glooiing, opgevangen. 

b.  Houd druk op de hoepels om uw snelheid onder controle te houden 
wanneer u naar beneden rijdt. Als u te snel gaat, kunt u de controle 
verliezen. 

c. Vraag altijd om hulp als u twijfelt.
9. Oprijplaten thuis en op het werk - voor uw veiligheid moeten oprijplaten 

thuis en op uw werk altijd voldoen aan alle wettelijke voorwaarden van 
uw land. Wij adviseren:
a. Breedte: minstens 1.20 m.
b.  Vangrails: om het risico op een val te verlagen, moeten de zijkanten 

van een oprijplaat zijn voorzien van vangrails (of verhoogde randen 
van minstens 7,5 cm hoog).

c. Helling: Niet meer dan 10%. 
d.  Oppervlakte: vlak en egaal, met een dun tapijt of een ander stroef 

materiaal. (Let er goed op dat er geen richel, hobbel of kuil in zit).
e.  Ondersteuning: Orijplaten moeten STEVIG zijn. Mogelijk moet de 

oprijplaat worden ondersteund, zodat hij niet doorbuigt wanneer u 
eroverheen rijdt.

f.   Vermijd een plotseling daling. Het kan nodig zijn bij de op- of afgang 
van de oprijplaat een stukje materiaal te plaatsen om de overgang 
geleidelijk te maken.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

G. IN- EN UITSTAPPEN

  WAARSCHUWING
Het kan gevaarlijk zijn om zelf in- en uit de rolstoel te stappen. Hiervoor is een 
goede balans en handigheid vereist. Wees u ervan bewust dat er, wanneer u in 
of uit de stoel stapt, altijd een moment is dat de rolstoelzitting niet onder u is. 
Om een val te vermijden:

1. Werk met uw medische zorgverlener aan veilige methodes.
a.  Leer hoe u uw lichaam moet positioneren en hoe u uzelf kunt onder-

steunen tijdens het maken van transfers. 
b.  Laat iemand u helpen totdat u weet hoe u zelf veilig in- en uit kunt 

stappen.
2.  Vergrendel de achterwielen voordat u in- of uitstapt. Hierdoor kunnen de 

achterwielen niet wegrollen. 
OPMERKING– Hierdoor wordt NIET voorkomen dat uw rolstoel van u 

wegglijdt of kantelt.
3.  Let erop dat de luchtbanden op de juiste spanning zijn. Bij lage banden-

spanning kan de rem van de achterwielen losschieten.
4.  Rij uw rolstoel zo dicht mogelijk bij de stoel waar u naar wilt overstap-

pen. Gebruik, indien mogelijk, een transferplank.
5. Draai de voorwielen totdat ze zo ver als mogelijk is, voorwaarts zijn. 
6. Verwijder de voetsteunen of zwenk ze naar buiten, als mogelijk is.

a.  Let erop dat uw voeten niet blijven hangen in de ruimte tussen de 
voetsteunen.

b.  Plaats geen gewicht op de voetsteunen, want hierdoor kan de rol-
stoel kantelen.

7. Zorg ervoor dat de armleuningen niet in de weg zitten.
8.  Ga zover mogelijk achterin op het zitoppervlak zitten. Dit verkleint de 

kans dat de rolstoel kantelt of van u af beweegt.
Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

H. STOEPEN EN TREDEN

  WAARSCHUWING
1.  Iedereen die u helpt moet de onderstaande waarschuwingen 'Voor veilig 

gebruik (Hoofdstuk VII)' lezen en naleven.
2.  Probeer niet alleen een stoep of trede op of af te gaan, TENZIJ u veel 

ervaring hebt in het rijden met deze rolstoel en:
a. Als u veilig een 'wheelie' kunt uitvoeren; en
b. U er zeker van bent dat u de kracht en het evenwicht hebt om dit 

te doen.
3.  Ontgrendel de anti-tip wielen en draai ze, zodat ze niet in de weg zitten.
4.  Probeer niet over een hoge stoep of trede te rijden (hoger dan 10 cm), 

TENZIJ u hierbij hulp hebt. Wanneer u een hoge stoeprand of trede 
op- of afgaat, kan uw rolstoel mogelijk zijn balanspunt voorbijgaan en 
kantelen.

5.  Ga recht tegen een stoeprand of trede op of af. Wanneer u in een hoek 
een stoeprand op- of afgaat, is de kans op vallen of kantelen erg groot.

6.  Wees erop bedacht dat uw rolstoel kan beschadigen, of de bevestigings-
materialen los kunnen gaan, wanneer u hard van een stoep of trede af 
gaat.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

I. TRAPPEN

  WAARSCHUWING
1.  Gebruik deze stoel NOOIT op een trap, TENZIJ iemand u hierbij helpt. 

Wanneer u een trap op- of afgaat, is het risico van vallen of kantelen erg 
groot.

2.  Personen die u helpen moeten de waarschuwingen in het hoofdstuk V:M 
“Voor begeleiders” en hoofdstuk VII “Voor veilig gebruik” doorlezen en 
opvolgen. 

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

J. ROLTRAPPEN

  WAARSCHUWING
Gebruik deze rolstoel NOOIT op een roltrap, zelfs niet met een begeleider. 
Wanneer u een roltrap gebruikt, is het risico van vallen of kantelen erg groot. 

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 

VI. WAARSCHUWINGEN: VOOR VEILIG GEBRUIK



930457-NL Rev. E9

NEDERLANDS

C. OPGAAN VAN TRAPPEN

  WAARSCHUWING
1. Het wordt NIET aanbevolen om trappen op te gaan met rolstoelgebrui-

kers zwaarder dan 113 kg.
2. Er zijn minstens twee begeleiders nodig om met een rolstoel en daarin de 

rolstoelgebruiker een trap op te gaan.
3. Beweeg de rolstoel met daarin de rolstoelgebruiker ACHTERWAARTS 

de trap op.
4. De persoon aan de achterzijde heeft de controle. Deze persoon kantelt 

de rolstoel terug naar het balanspunt.
5. Een tweede begeleider aan de voorzijde pakt een vast onderdeel van het 

voorste deel van het frame goed vast, en tilt de stoel op, waarbij één 
trede tegelijk wordt genomen.

6. De begeleiders gaan naar de volgende trede. Herhaal dit voor iedere 
trede, tot u onderaan de trap bent gearriveerd.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

D. DE TRAP AFGAAN

  WAARSCHUWING
1. Het wordt NIET aanbevolen om trappen af te gaan met rolstoelgebrui-

kers zwaarder dan 113 kg.
2. Er zijn minstens twee begeleiders nodig om met een rolstoel en daarin de 

rolstoelgebruiker een trap af te gaan.
3. Beweeg de rolstoel met daarin de rolstoelgebruiker VOORWAARTS de 

trap af.
4. De persoon aan de achterzijde heeft de controle. Deze persoon kantelt 

de rolstoel tot het balanspunt van de achterwielen en rolt hem naar de 
rand van de bovenste trede.

5. Een tweede begeleider gaat op de derde tree van boven staan en pakt 
het frame van de stoel vast. Vervolgens laat hij of zij de rolstoel één trede 
tegelijk zakken door de achterwielen over de rand van de trap te laten 
rollen.

6. De begeleiders gaan naar de volgende trede. Herhaal dit voor iedere 
trede, tot u onderaan de trap bent gearriveerd.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

E. ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
1. Inspecteer en onderhoud deze rolstoel strikt volgens de instructies in de 

Onderhoudstabel van hoofdstuk XI.
2. Indien u een probleem ontdekt, zorg er dan voor dat de rolstoel is gecon-

troleerd en gerepareerd voordat hij weer wordt gebruikt.
3. Laat de rolstoel minstens één keer per jaar door een erkende Sunrise 

Medical dealer volledig controleren op functioneren en veiligheid. 

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel of overlijden van de rolstoelgebruiker 
of anderen. Zie hoofdstuk XI voor aanvullende informatie over onderhoud: 
Onderhoud.

  WAARSCHUWING

Voordat u een rolstoelgebruiker helpt, dient u eerst de 
waarschuwingen 'Voor begeleiders' door te lezen en alle 
toepasselijke instructies op te volgen. Wees u ervan bewust 
dat u zich de methodes moet aanleren die qua veiligheid 
het beste passen bij uw mogelijkheden.

A. VAN EEN STOEP OF ENKELE TREDE AFGAAN

  WAARSCHUWING
Volg de onderstaande stappen op om een rolstoelgebruiker te helpen bij het 
afgaan van een stoep of enkele trede terwijl hij/zij ACHTERWAARTS rijdt:

1. Beoordeel uw vermogen om de rolstoel met daarin de gebruiker onder 
controle te houden, voordat u helpt bij het afrijden van een stoeprand.

2. Blijf aan de achterzijde van de rolstoel.
3. Keer de rolstoel om, ongeveer een meter voordat u de rand van de 

stoep of trede bereikt. Trek de rolstoel achterwaarts.
4. Stap voorzichtig van de stoep of trede af, terwijl u over uw schouder 

kijkt, zodat u op het lagere niveau staat.
5. Trek de rolstoel naar u toe totdat de achterwielen de rand van de stoep 

of trede bereiken. Laat vervolgens de rolstoel langzaam naar het lagere 
niveau rollen.

6. Wanneer de achterwielen veilig op het lagere niveau zijn, kantelt u de 
rolstoel naar zijn zwaartepunt. Hierdoor komen de voorwielen van de 
stoeprand of trede af. 

7. Houd de stoel in balans en neem kleine stapjes naar achteren. Draai de 
rolstoel om en laat de voorwielen rustig naar de grond zakken.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

B. EEN STOEP OF ENKELE TREDE OPGAAN

  WAARSCHUWING
Volg de onderstaande stappen op om een rolstoelgebruiker te helpen bij het 
VOORWAARTS opgaan van een stoep of enkele trede.

1. Beoordeel uw vermogen om de rolstoel met daarin de gebruiker onder 
controle te houden, voordat u helpt bij het afrijden van een stoeprand.

2. Blijf achter de stoel.
3. Kijk naar de stoeprand en kantel de rolstoel op de achterwielen zodat de 

voorwielen boven stoep of trede komen.
4. Loop voorwaarts en plaats de voorwielen op het hogere niveau zodra u 

er zeker van bent dat u voorbij de stoeprand of trede bent.
5. Ga voorwaarts totdat de achterwielen contact maken met de stoep of 

trede. Til en rol de achterwielen naar het hogere niveau.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

VII. WAARSCHUWINGEN: VALLEN EN KIEPEN
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VIII. WAARSCHUWINGEN: ONDERDELEN EN OPTIES

A. ANTI-TIPWIELEN (OPTIONEEL)

  WAARSCHUWING
In de meeste, normale omstandigheden kunnen de anti-tip wielen helpen voor-
komen 
dat uw rolstoel achterwaarts kantelt.

1. Sunrise adviseert de anti-tip wielen te gebruiken:
a.  TENZIJ u een ervaren rolstoelgebruiker bent en er zeker van bent 

dat u niet het risico loopt om achterover te kantelen;
b.  Telkens wanneer u uw rolstoel heeft veranderd of aangepast. Door 

de verandering kan uw rolstoel mogelijk eerder kantelen. Gebruik 
de anti-tip wielen totdat u gewend bent aan de verandering en u er 
zeker van bent dat u geen risico loopt om te kantelen met uw rol-
stoel.

2. Wanneer de anti-tipwielen in de neerwaartse positie vergrendeld zijn, 
moeten ze TUSSEN de 38 - 50,0 mm (1 1/2” - 2”) boven de grond zijn.
a. Als ze te HOOG zijn ingesteld, kunnen ze niet voorkomen dat de 

rolstoel kantelt.
b.  als ze te LAAG zijn ingesteld, kunnen ze achter obstakels blijven han-

gen die u bij normaal gebruik kunt verwachten. Als dat gebeurt, loopt 
u ook kans op vallen of kantelen.

3. Houd de anti-tip wielen vergrendeld op hun plaats, TENZIJ: 
a. U wordt vergezeld door een begeleider of
b.  Een stoep afgaat of opgaat, of over een obstakel heen moet en dit 

veilig kunt doen zonder de anti-tip wielen. Zorg ervoor dat in de 
hierboven genoemde situaties de anti-tip wielen omhoog getrokken 
en uit de weg zijn.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

B. ARMSTEUNEN

  WAARSCHUWING
Armsteunen komen los en kunnen het gewicht van deze stoel niet dragen.

1. Til de rolstoel NOOIT op aan de armsteunen. Ze kunnen losraken of 
breken.

2. Til deze rolstoel alleen op aan niet-afneembare delen van het frame. 

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

C. KUSSENS EN SLING-ZITTINGEN

  WAARSCHUWING
1. Quickie sling-zittingen en standaard schuimkussens zijn niet ontworpen 

voor drukverlichting.
2. Als u last hebt van decubitus, of als u een verhoogd risico loopt om dit te 

krijgen, hebt u mogelijk een speciaal zitsysteem nodig, of een hulpmiddel 
om uw houding te ondersteunen. Overleg met uw arts, verpleegkundige 
of therapeut om na te gaan of u voor uw welzijn een dergelijk hulpmiddel 
nodig hebt.

3. Zitmatten zijn niet bedoeld als direct zitoppervlak. Het is de bedoeling dat 
er een kussen of ander zitoppervlak op de zitmat wordt geplaatst voordat 
u hierop gaat zitten.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

D. BEVESTIGINGSMATERIALEN

  WAARSCHUWING
De meeste schroeven, bouten en moeren van deze rolstoel zijn gemaakt van 
speciale, zeer sterke materialen. Als er onjuiste bevestigingsmaterialen worden 
gebruikt, kan je rolstoel niet naar behoren functioneren. 

1. Gebruik UITSLUITEND bevestigingsmaterialen die worden geleverd door 
de erkende Sunrise Medical dealer (of materialen van hetzelfde type en 
sterkte, zoals aangegeven door de markeringen op de koppen).

2. Bevestigingsmaterialen die te strak of te los zijn bevestigd, kunnen hier-
door gebrekkig zijn of schade veroorzaken aan onderdelen van de rol-
stoel. 

3. Draai schroeven en bouten zo snel mogelijk weer aan, als ze losraken.
Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

E. VOETENSTEUNEN

  WAARSCHUWING
1. Voetsteunen moeten op hun laagste punt MINSTENS 51 mm van de 

grond af zijn. Als ze te LAAG zijn ingesteld, kunnen ze achter obstakels 
blijven hangen die u bij normaal gebruik kunt verwachten. Hierdoor kan 
de rolstoel onverwachts stoppen en voorwaarts kantelen.

2. Om struikelen of vallen te voorkomen wanneer u in- of uit de rolstoel 
stapt:
a.  Moet u ervoor zorgen dat uw voeten niet 'blijven hangen' of geklemd 

raken in de ruimte tussen de voetsteunen; en
b.  Geen gewicht op de voetsteunen laten rusten, want hierdoor kan de 

rolstoel naar voren kantelen.
3. Til de rolstoel NOOIT op aan de voetsteunen. Voetsteunen kunnen 

losraken en kunnen het gewicht van deze rolstoel niet dragen. Til deze 
rolstoel alleen op aan niet-afneembare delen van het frame.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

F LUCHTBANDEN

  WAARSCHUWING
De juiste bandenspanning verlengt de levensduur van de banden en maakt de 
rolstoel gemakkelijker in gebruik.

1. Gebruik de rolstoel niet als de banden te hard of te zacht zijn. 
Controleer de bandenspanning wekelijks; deze staat aangegeven op de 
zijkanten van de banden.

2. Door lage bandenspanning in een achterwiel kan de rem op die band 
slippen, waardoor het wiel zou kunnen draaien op een moment dat u het 
niet verwacht. 

3. Als één van de banden zacht is, kan de rolstoel hierdoor naar links of 
rechts afwijken, en dat kan leiden tot verlies van controle over de rol-
stoel.

4. Te hard opgeblazen banden kunnen scheuren of knappen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

G. DUWHANDVATTEN (OPTIONEEL)

  WAARSCHUWING
Als u door een begeleider wordt geholpen, verzeker u er dan van dat uw rol-
stoel is voorzien van duwhandvatten. 

1. Duwhandvatten bieden veilige punten voor een begeleider om de achter-
zijde van de stoel vast te houden, om een val of kanteling te voorkomen. 
Zorg ervoor dat er duwhandvatten worden gebruikt als u een begeleider 
hebt.

2. Controleer of de grepen van de duwhandvatten niet draaien of van de 
buizen afglijden.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 
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K. AANGEPAST ZITSYSTEEM

  WAARSCHUWING
Wanneer u een niet door Sunrise erkend zitsysteem gebruikt, kan dit het zwaar-
tepunt van deze rolstoel veranderen. Dit kan ertoe leiden dat de stoel kantelt. 

1. Raadpleeg ALTIJD eerst uw erkende Sunrise Medical dealer, voordat u het 
zitsysteem wijzigt.

2. Wanneer een zitsysteem wordt gebruikt dat niet door Sunrise Medical 
is goedgekeurd, kan dit van invloed zijn op het vouwmechanisme van de 
rolstoel.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 

L. BEKLEDING

  WAARSCHUWING
1. Vervang versleten of gescheurd materiaal van de zitting of de rugleuning 

zo snel mogelijk. Als u dit nalaat, kan dit leiden tot gebrekkige prestaties 
van de zitting of de rugleuning.

2. Door gebruik en ouder worden verzwakt het materiaal van de sling. Let 
op rafels, dunne plekken, of uitgerekt materiaal, vooral bij de randen en 
naden.

3. Wanneer u 'neerploft' in uw rolstoel, heeft dit een negatief effect op het 
materiaal en moet u de zitting vaker inspecteren en vervangen. 

4. Door wassen of overmatig vocht worden de vlamvertragende eigenschap-
pen van het materiaal minder.

5. Als uw stoel is voorzien van bekleding waarvan de spanning versteld kan 
worden, maak dan de banden los, of verwijder de bekleding voordat u de 
stoel opvouwt of uitvouwt.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

M. ELEKTRISCHE ONDERSTEUNING (OPTIONEEL)

  WAARSCHUWING
Monteer uitsluitend door Sunrise Medical goedgekeurde elektrische ondersteu-
ning op Quickie rolstoelen. Als u niet-goedgekeurde elektrische ondersteuning 
aanbrengt:

1. Heeft dit effect op het zwaartepunt van de rolstoel en dit kan ertoe lei-
den dat u met de rolstoel valt of omkantelt;

2. Wordt hierdoor het frame gewijzigd en de garantie ongeldig.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen.

H. QUICK-RELEASE ASSEN

  WAARSCHUWING
1. Gebruik deze rolstoel niet TENZIJ u er zeker van bent dat beide quick-re-

lease assen op de achterwielen zijn vergrendeld. Een niet-vergrendelde as 
kan tijdens gebruik losraken en een val veroorzaken.

2. Een as is pas vergrendeld als de 'quick release'-knop volledig naar buiten 
komt. Een niet-vergrendelde as kan tijdens gebruik losraken, hetgeen in 
een val, kanteling of controleverlies kan leiden. Dit kan ernstig letsel bij de 
rolstoelgebruiker of anderen tot gevolg hebben. 
•   Quick-release-assen moeten worden gecontroleerd op functioneren 

en op tekenen van slijtage. Vervang zonodig.
•   Controleer regelmatig. Vervang indien versleten of verbogen.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 

I. ACHTERWIELEN

  WAARSCHUWING
Een wijziging in de afstelling van de achterwielen kan het zwaartepunt van uw 
rolstoel beïnvloeden.

1. Hoe verder u de achterassen naar VOREN plaatst, hoe groter de kans 
dat de rolstoel naar achteren kantelt.

2. Raadpleeg uw arts, verpleegster of therapeut om de instelling van de ach-
teras te vinden die het beste bij uw rolstoel past. Verander de instellingen 
niet, TENZIJ u er zeker van bent dat er geen gevaar is dat uw rolstoel 
kantelt.

3. Als er iets gewijzigd is aan de achterassen, moet u hierna ook de rem 
aanpassen.
a. Als u dit nalaat, kan dit ertoe leiden dat de rem niet werkt.
b. Zorg ervoor dat de remmen minstens 3mm in de banden zinken 

wanneer de rem wordt gebruikt.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 

J. REM ACHTERWIELEN

  WAARSCHUWING
De rem van de achterwielen is NIET ontworpen om een bewegende rolstoel 
langzamer te laten gaan of te laten stoppen. Gebruik deze rem uitsluitend om te 
voorkomen dat de achterwielen rollen wanneer uw rolstoel volledig stilstaat. 

1. Gebruik de rem NOOIT om te proberen de rolstoel langzamer te laten 
gaan of te stoppen. Hierdoor kunt u de controle over de rolstoel verlie-
zen.

2. Om te voorkomen dat de wielen in beweging komen, moet u altijd de 
rem op beide wielen gebruiken wanneer u in of uit uw rolstoel stapt.

3. Door lage bandenspanning in een achterwiel kan de rem op die band 
slippen, waardoor het wiel zou kunnen draaien op een moment dat u het 
niet verwacht.

4. Zorg ervoor dat de remmen minstens 3mm in de banden zinken wanneer 
de rem wordt gebruikt. Als u dit nalaat, kan dit ertoe leiden dat de rem 
niet werkt.

Wanneer u deze waarschuwingen niet in acht neemt, kan dit leiden tot scha-
de aan de rolstoel, vallen, kantelen, of verlies van controle over de rolstoel. 
Bovendien kan het leiden tot ernstig letsel van de rolstoelgebruiker of anderen. 

VIII. WAARSCHUWINGEN: ONDERDELEN EN OPTIES
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OPMERKING BETREFFENDE INSTELLINGEN DRAAIKRACHT (TORQUE): De instelling van 
de vereiste draaikracht is de optimale draaikracht die op een bepaalde bevestiging moet worden uitge-
voerd. Het is belangrijk om, wanneer dit wordt gespecificeerd, de juiste draaikracht te gebruiken. Wanneer 
er niets is gespecificeerd, is de draaikracht 6,8 Nm [60 in-lbs].

A.  OM DE ACHTERWIELEN TE BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN  

  WAARSCHUWING

Gebruik deze stoel niet TENZIJ u zeker weet dat beide 'quick release'-assen 
vergrendeld zijn. Een niet-vergrendelde as kan tijdens gebruik losraken en een 
val veroorzaken.

OPMERKING:  Het monteren en aanpassen van de rolstoel is gemakkelijker als de rolstoel op een vlak 
oppervlak staat, zoals een (werk)tafel.

1. Om het wiel te monteren
a. Druk de 'quick release'-knop (A) volledig in. Hierdoor verdwijnt de spanning van de kogellagers 

aan de andere kant.
b. Steek de as (C) door de naaf van het achterwiel.
c. Houd knop (A) ingedrukt, terwijl u as (C) in de ashoes (B) schuift.
d. Laat de knop los om de as in de ashoes te doen vergrendelen. Pas de as aan als hij niet ver-

grendelt. 
e. Herhaal deze stappen aan de andere kant.

OPMERKING:  Pas als de quick-releaseknop er volledig uitspringt (A) en de kogellagers volledig zichtbaar 
zijn aan de buitenzijde van de hoes, is de as vergrendeld. Controleer of de as vergrendeld 
is door in de richting van de as aan het wiel te trekken.

2. Om het wiel te verwijderen:
a. Druk de 'quick release'-knop (A) volledig in.
b. Verwijder het wiel door de as (C) volledig uit de asbus (B) te laten glijden.
c. Herhaal deze stappen aan de andere kant.

B. VERWIJDERBARE IN HOOGTE VERSTELBARE ARMSTEUNEN 
In de fabriek van Sunrise worden in hoogte verstelbare armsteunen gemonteerd.

1. Aanpassing hoogte
a. Maak de bovenste borghendel (2) los.
b. Laat de armsteun (1) omhoog of omlaag glijden tot de gewenste hoogte is bereikt.
c. Breng de hendel (2) terug naar de vergrendelde positie.

2. Verwijderen van de armleuning
a. Druk de ontgrendelingspal (3) naar beneden en til de armsteun op.
b. Om de armsteun in de normale positie terug te zetten, laat u de armsteun in de houder zak-

ken en trekt u de hendel (3) terug. Controleer of de armsteun vergrendeld is.

C. ZWENKBARE HANGERS EN VOETSTEUNEN 
(60º, 70º, 70ºV OF 90º)

1. Montage 4

a. Plaats het zwenkpunt in de ontvangende buis op de framebuis aan de voorzijde, terwijl de 
voetsteun vanaf het frame gezien, naar buiten wijst. (D)

b. Draai de voetsteun naar binnen tot deze op de vergrendelingsbout vergrendelt. (E)

2. Verwijdering
a. Om de voetsteun te verwijderen, drukt u de ontgrendelingspal naar het frame toe.
b. Draai de voetsteun naar buiten en til hem op.

A

1

IX. MONTAGE, AANPASSING EN GEBRUIK

B

C

2

D

E

4

21

3
Afneembare, in hoogte ver-
stelbare armsteun
1. Armleggerkussen

2. Bovenste veiligheidshendel

3. Ontgrendelingspal

4. Zijbescherming armsteun

5. Houder achterzijde

1

2
4

53

3
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D. VASTE VOETSTEUNEN, VOORZIJDE

1. Aanpassing 5

a. Verwijder de bouten aan de bovenzijde van iedere verlengbuis.
b. Controleer of de insteekbuizen op hun plaats blijven.
c. Laat de buis van de voetsteun in de framebuis aan de voorzijde glijden totdat de gewenste 

hoogte is bereikt.
d. Plaats de gaten over elkaar en plaats de bout terug vanaf de buitenzijde door het frame, de 

voetsteun en de insteek.
e. Doe hetzelfde aan de andere kant.
f.  Breng de voetsteunen in de gewenste positie en draai de bout stevig vast.

E. RUGLEUNING

1. Hoogteaanpassing 6

a. Verwijder de bekleding van de rugleuning van het frame.
b. U ziet de stang van de rugleuning die in het frame schuift en door een schroef aan de zijkant 

van het frame wordt vastgezet.
c. U kunt kiezen uit diverse gaten (3 mm (1 1/8”) van elkaar) om de hoogte van de rugleuning in 

te stellen.
d. Verwijder de twee bouten van de rugleuning van de framebuizen aan de achterzijde.
e. Nadat u de juiste hoogte hebt gekozen, steekt u de bout door het frame en de stang van de 

rugleuning.
f.  Bevestig de lus van de bekleding aan de moer en draai de bout en moer vast.
g. Steek een nylon bindstrip door de ogen van de bekleding. Trek aan en snij het teveel aan nylon 

af.

F. ZITMAT 

De zitbekleding kan worden aangepast via het klittenband aan de onderzijde van de zitting.

1. Aanpassing 7

a. Verwijder de schroeven aan de linkerkant waarmee de bekleding vastzit.
b. Verstel het klittenband om de spanning van de zitting aan te passen.
c. Plaats de schroeven terug.
d. Als u moeite hebt om de schroeven weer te bevestigen, probeer dan de gaten op één lijn te 

krijgen met behulp van een breipen, schroevendraaier of iets dergelijks.

G.  KUSSEN 

1. Montage
a. Plaats het kussen op de zitmat met het klittenband naar beneden gericht. De schuine kant van 

het kussen hoort aan de voorkant.
b. Druk het kussen stevig op zijn plaats.

H.  ACHTERASSEN
De belangrijkste aanpassing die op uw Quickie rolstoel uitgevoerd kan worden, is de positie van de ach-
terwielen. Het zwaartepunt, de wielcamber en de wielbasis zijn afhankelijk van de as-aanpassing.

Gebruik een draaikracht van 13 Nm [115 in-lbs] bij het aanpassen van de achteras.

1. Zwaartepunt 8

Door het zwaartepunt naar voren te brengen, is er minder kracht nodig om de rolstoel te draaien. Hoe 
verder de as naar achteren wordt geplaatst, des te stabieler wordt de rolstoel.

Het zwaartepunt wordt aangepast door de achteras op de geïndexeerde asplaat meer naar voren of 
verder naar achteren te plaatsen. Door de as naar voren te plaatsen, kunt u sneller draaien en wordt de 
voorkant lichter.

6

7

5

IX. MONTAGE, AANPASSING EN GEBRUIK
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2. Aanpassing breedte wielbasis 9

Door de breedte van de wielbasis aan te passen, heeft de gebruiker de mogelijkheid om de wielen dichter 
bij of verder weg van de heupen te plaatsen. Hierdoor kan de beste wielruimte worden gekozen, om het 
effect van het duwen te optimaliseren.

a. Maak de moeren los en verplaats de ashoes (A) naar de gewenste breedte.
b. Draai de moeren weer aan.

3. Aanpassing zithoogte 10  

Om de zithoogte aan te passen, keert u de asplaat om en beweegt deze verticaal, zodat hij op gelijke 
hoogte komt met de juiste, voorgeboorde gaten. Vergelijk figuur 8 en 10. In figuur 8 ziet u de kleine zit-
hoogte. In figuur 10 ziet u de grote zithoogte. Hiermee kan de zithoogte 38 mm (1,5”) verticaal worden 
aangepast.

OPMERKING -  Wanneer de zithoogte wordt gewijzigd, moeten de voorste zwenkwielen worden vernieuwd 
zodat ze overeenkomen met de zithoogte.

4. Aanpassing as achterwiel 11

Voor het goed functioneren van de rolstoel moeten de asbussen strak worden gehouden.
a. Om de as aan te passen, hebt u een 5/16-in moersleutel nodig om de asbouten aan de buiten-

zijde los en aan te draaien
b. U hebt ook een 9/16-in moersleutel nodig om de kogellagers aan de andere kant van de as 

vast te zetten, om te voorkomen dat de as gaat draaien.
c. Draai de asbout aan de buitenzijde tegen de klok in om hem vast te draaien.
d. Er mag nagenoeg geen speling zijn, maximaal nul tot tienduizendste van een inch (0,01” [,25 

mm]).

I. REMMEN
De Quickie M6 rolstoelen worden verscheept met twee remmen. Remmen worden af fabriek geplaatst, 
tenzij u specifiek hebt gevraagd om het anders te doen.

Gebruik een torque-instelling van 13 Nm [115 in-lbs] voor montage van de rem.

1. Aanpassing rem (duwen om te vergrendelen, 'Push-to-lock') 12

a. Gebruik een 3/16-in inbussleutel om één van de schroeven in de klem tegen de klok in een 
kwart te draaien.

b. Doe hetzelfde met de tweede van de twee schroeven.
c. Draai de schroeven beurtelings los, telkens met twee slagen, totdat beide schroeven verwijderd 

zijn.
d. Om te voorkomen dat het wiel beweegt terwijl het in vergrendelde positie is, schuift u de 

klem in de richting van het achterwiel totdat deze om de band ligt en deze vastklemt.
e. Draai schroeven aan.

J. ANTI-TIPWIELEN (optioneel)
Sunrise adviseert anti-tipwielen voor alle rolstoelen.

Gebruik een draaikracht van 13 Nm [115 in-lbs] bij het stellen van de anti-tip wielen.

1. De anti-tipwielen in de buis steken 13

a. Druk op de ontgrendelingspennen aan de achterzijde van het anti-tipwiel, zodat beide ontgren-
delingspennen naar binnen worden getrokken.

b. Steek de stang van het anti-tipwiel in de buis.
c. Draai het anti-tipwiel naar beneden totdat de vergrendelingspennen door het gat van de ont-

vangende buis naar buiten komen.
d. Bevestig de tweede stang op dezelfde wijze.

2. Aanpassen van de ontvangende buis 13

a. Verwijder de anti-tipwielen uit de ontvangende buizen.
b. Verwijder de bouten van deze buis.
c. Plaats de beugel op de gewenste hoogte.
d. Plaats de moeren terug en draai ze aan.
e. Herhaal dit bij de andere buis. Beide beugels moeten op exact dezelfde hoogte worden afge-

steld.
f.  Plaats de anti-tipwielen terug.

IX. MONTAGE, AANPASSING EN GEBRUIK
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3. Aanpassen van het anti-tipwiel 14

Mogelijk moeten de anti-tip wielen hoger of lager worden afgesteld om te zorgen dat ze de juiste afstand tot de 
grond hebben (38 - 51 mm).

a. Druk de achterste vergrendelingspen in, zodat de vergrendelingspen naar binnen wordt getrokken.
b. Plaats het wiel hoger of lager in één van de drie voorgeboorde gaten.
c. Laat de pen los.
d. Pas het tweede anti-tip wiel op dezelfde wijze aan. De beide wielen moeten op exact dezelfde hoogte 

worden afgesteld.

4. Omhoog draaien van de anti-tip wielen 15

Als de rolstoel door een begeleider wordt voortgeduwd, draai dan de anti-tip wielen omhoog wanneer men over 
obstakels rijdt of stoepen op rijdt.

a. Druk de achterste vergrendelingspen in.
b. Houd de pen ingedrukt en draai de anti-tip stang omhoog.
c. Laat de pen los.
d. Herhaal dit met de tweede anti-tip stang.
e. Vergeet niet de anti-tip wielen weer naar beneden te brengen wanneer de manoeuvre is uitgevoerd.

K. UITVOUWEN EN OPVOUWEN

1. Opvouwen van de rolstoel
a. Verwijderen van de quick-releasewielen (optioneel).

• Druk op de quick-releaseknop.
•  Verwijder het wiel door de quick-release-as uit de asbeugel te laten glijden.
• Herhaal dit met het andere wiel.

b. Klap de voetsteunen omhoog naar een verticale positie voordat u de rolstoel opvouwt.
c. Pak de sling in het midden beet, en trek hem met een ruk omhoog totdat de rolstoel opgevouwen is.
d. Koppel de stabiliseerstang los - Druk op de duimknop. Duw de stang opzij.

2. Uitvouwen van de rolstoel
a. Plaats het quick-releasewiel (optioneel) terug door de quick-releaseknop op de as in te drukken.
b. Schuif het wiel in de ashoes tot het vergrendelt.
c. Herhaal dit met het andere wiel.
d. Kantel de rolstoel naar u toe, om het gewicht van het wiel aan de andere kant af te halen.
e. Duw de rail van de zitting die het dichtst bij u is naar beneden, totdat de rolstoel volledig opengevou-

wen is.
f.  Controleer of alle stangen van de zitting goed in de hiervoor bedoelde holtes in het frame rusten.
g. Maak de stabilisatiestang weer vast, draai de stang op zijn plek. Druk op de duimknop om te vergren-

delen.

  WAARSCHUWING
Mogelijk knelpunt. Als de sling niet aanwezig is bij het op- of uitvouwen, pak dan 
de bovenkant van de rail van de zitting goed vast, zonder dat u uw vingers om deze 
rail heen vouwt. Gebruik vlakke handen om de stoel naar beneden te duwen bij het 
openvouwen.

  WAARSCHUWING
Om letsel te voorkomen: Als uw stoel is voorzien van bekleding waarvan de span-
ning versteld kan worden, maak dan de banden los, of verwijder de bekleding voor-
dat u de stoel opvouwt of uitvouwt.

L. CONTROLE
Nadat de rolstoel in elkaar is gezet en aangepast, moet hij gemakkelijk en soepel rollen. Ook alle accessoires moe-
ten soepel gebruikt kunnen worden. Als u problemen hebt, volg dan de onderstaande procedures:
1. Lees de hoofdstukken 'Montage' en 'Controle' en de gebruikshandleiding om te 

controleren of de rolstoel op de juiste manier in elkaar is gezet.
2. Bekijk de handleiding om problemen op te lossen.
3. Als het probleem blijft bestaan, neem dan contact op met de erkende Sunrise 

Medical dealer. Als u nog steeds een probleem hebt nadat u contact hebt gehad 
met uw erkende Sunrise Medical dealer, neem dan contact op met de klanten-
service van Sunrise Medical. Op de introductiepagina vindt u de gegevens om 
contact op te nemen met uw erkende Sunrise Medical dealer of de klantenser-
vice van Sunrise Medical.

IX. MONTAGE, AANPASSING EN GEBRUIK
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Voor optimale prestaties zult u uw rolstoel van tijd tot tijd moeten aanpassen, (vooral als u de originele 
instellingen hebt gewijzigd). In deze tabel vindt u een eerste oplossing, en vervolgens een tweede en derde 
als het nodig is. U moet misschien nog verder zoeken om de beste oplossing voor een specifiek probleem 
te vinden. 

OPMERKING– Om bij te houden wat u hebt gedaan, dient u slechts EEN wijziging per keer door te voeren.
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Oplossing

R R R R

Controleer of de bandenspan-
ning correct is en in beide ban-
den voor en achter hetzelfde is 
(indien het luchtbanden zĳ n).

R R R R
Controleer of alle bouten en 
moeren strak zĳ n aangedraaid.

R R

Controleer of alle spaken en 
nippels op radiale spaakwielen 
goed vast zitten.

R

Gebruik Tri-Flow smeermiddel 
(op Tefl on®-basis) tussen alle 
frame-onderdelen en -verbin-
dingen.

R R R R

Controleer of de zwenkwiel-
vork goed is afgesteld. Zie ook 
de instructies voor aanpassin-
gen wielvork.

R R R

Controleer of beide voor-
zwenkwielen tegelijk de grond 
raken. Zorg ervoor dat u bij 
controle van dit probleem de 
stoel op een vlak oppervlak 
zet. Neem dan contact op met 
de erkende Sunrise Medical 
dealer.

X. OPLOSSEN VAN PROBLEMEN
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C. ONDERHOUDSTIPS

1. Assen en ashoezen
Controleer ieder half jaar of de assen en asbussen strak zitten. Losse 
asbussen beschadigen de asplaat en hebben invloed op de prestaties.

2. Bandendruk:
Controleer de luchtdruk in luchtbanden minstens EEN MAAL PER WEEK. 
De remmen werken niet naar behoren als de banden niet op de juiste 
spanning zijn. De juiste bandenspanning staat op de zijkant van de banden 
vermeld.

D. REINIGING

1. Lakafwerking
a. Reinig de geschilderde oppervlaktes minstens éénmaal per maand 

met een mild reinigingsmiddel.
b. Bescherm de verflaag iedere drie maanden met een niet-schurende 

autowas.

2. Assen en Bewegende delen
a. Maak de gebieden rond de assen en bewegende delen WEKELIJKS 

met een vochtig (niet nat!) doekje schoon.
b. Veeg of blaas stof, haren of vuil weg van assen en bewegende delen. 

OPMERKING– Het is niet nodig de rolstoel in te vetten of met olie te 
behandelen.

3. Bekleding
a. Handwas (wassen in de machine kan het materiaal beschadigen).
b. Uitsluitend aan de lucht drogen. NIET in de droogmachine drogen. 

Door de hitte raakt het materiaal beschadigd.

E. HYGIËNEMAATREGELEN BIJ HERGEBRUIK
1. Voordat de rolstoel door een nieuwe gebruiker in gebruik genomen 

wordt, moet de stoel zorgvuldig worden voorbereid. Alle oppervlaktes 
waarmee de gebruiker in aanraking komt, moeten behandeld worden met 
een desinfecterende spray.

2. Hiertoe moet u een desinfectiemiddel gebruiken dat in uw land is toege-
staan/wordt geadviseerd voor snelle, op alcohol gebaseerde ontsmetting 
van medische producten en medische hulpmiddelen die snel gedesinfec-
teerd moeten worden.

3. Wees u bewust van en volg de instructies van de fabrikant van het desin-
fecterende middel dat u gebruikt.

4. Over het algemeen kan op de naden van de rolstoel geen volledige 
ontsmetting worden gegarandeerd. We adviseren zitting- en rugbanden 
(slings) te verwijderen volgens de voor u geldende wetgeving inzake infec-
tiebescherming om microbacteriële bestemming met actieve agentia te 
voorkomen.

F. TIPS VOOR OPSLAG
1. Berg uw rolstoel op in een droge, schone omgeving. In een vochtige 

omgeving kunnen onderdelen roesten of corroderen.
2. Controleer voor gebruik of uw rolstoel correct functioneert. Inspecteer 

en controleer alle onderdelen die in de “Onderhoudsschema” worden 
genoemd. 

3. Als uw rolstoel langer dan drie maanden werd opgeslagen, laat hem dan 
voor gebruik controleren door een erkende Sunrise Medical dealer.

A. INLEIDING
1. Door de rolstoel op de juiste wijze te onderhouden, zullen de prestaties 

verbeteren en zal de levensduur worden verlengd.
2. Reinig uw rolstoel regelmatig. Hierdoor ontdekt u loszittende of versleten 

onderdelen, maar het zorgt er ook voor dat uw rolstoel gemakkelijker te 
gebruiken is. 

3. Repareer of vervang losse, versleten, verbogen of beschadigde onderdelen 
voordat u deze rolstoel gebruikt. 

4. Laat al het grote onderhoud en reparatiewerk door uw erkende Sunrise 
Medical dealer uitvoeren. Zo wordt uw investering het beste beschermd. 

  WAARSCHUWING

Als u deze waarschuwingen niet in acht neemt, zou uw 
rolstoel kunnen falen en hierdoor kan ernstig letsel veroor-
zaakt worden bij de rolstoelgebruiker of anderen.

1. Inspecteer en onderhoud deze rolstoel strikt volgens het 
onderhoudsschema.

2. Indien u een probleem ontdekt, zorg er dan voor dat de rol-
stoel is gecontroleerd en gerepareerd voordat hij weer wordt 
gebruikt.

3. Laat de rolstoel minstens één keer per jaar door een erkende 
Sunrise Medical dealer volledig controleren op functioneren 
en veiligheid.

B. ONDERHOUDSTABEL
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R Bandenspanning

R Remmen

R
Visuele controle op losse bevesti-
gingsmaterialen

R Armsteunen

R Assen en ashoezen

R Quick-Release assen

R Wielen, banden en spaken

R Zwenkwielen

R Anti-tip wielen

R
Frame, camberbussen en kruis-
frame

R Bekleding

R
Servicebeurt door erkende 
Sunrise Medical dealer

XI. ONDERHOUD
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XII. STICKER

SOORT: Naam product, SKU nummer

max X°

De maximale veilige helling met an! -! p wielen, 

deze hangt af van de instellingen van de rolstoel, 

en van het postuur en de fysieke capaciteiten van 

de gebruiker.

XXX mm

Zitbreedte

XXX mm

Zitdiepte

XXX kg

kg

Max. gebruikersgewicht

max X°
Maximum helling

VKCA-markering

CE-keurmerk

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

XXXX-XX-XX Produc! edatum

Serienummer

Dit symbool betekent: Medisch 

hulpmiddel.

Adres fabrikant.

ISO 7176-19:2008
Crashtest hee"  ondergaan volgens 

ISO 7176-19:2008

Adres van de importeur

Europese gevolmach! gde

Verantwoordelijke persoon VK

Het adres van de vertegenwoordiger in 

Zwitserland

Het managementsysteem van SUNRISE MEDICAL is gecertifi ceerd en 
voldoet aan de EN ISO 13485 en ISO 14001 normen.

SUNRISE MEDICAL heeft het ISO 13485 certifi caat toegekend gekre-
gen, een bewijs van de kwaliteit van onze processen in elk stadium, van-
af het onderzoek en de ontwikkeling tot de productie. Dit product voldoet 
aan de vereisten in overeenstemming met Europese en Britse richtlijnen. 
Getoonde opties en accessoires zijn tegen betaling verkrijgbaar.

OPMERKING: Algemeen advies voor gebruikers. Wanneer deze instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit leiden tot fysiek letsel, schade aan 
het product of schade aan de omgeving!

Mededeling aan de gebruiker en/of patiënt: wanneer dit product be-
trokken was bij een ernstig incident, dient dit te worden gemeld aan de 
fabrikant en de bevoegde autoriteit van de Lidstaat waarin de gebruiker 
en/of patiënt is gevestigd.

SUNRISE MEDICAL verklaart als fabrikant dat dit product vol-
doet aan de EU-verordening Medische hulpmiddelen (Medical 
Device Regulation, MDR) (2017/745).

Built-4-Me speciale aanpassingen
Sunrise Medical adviseert nadrukkelijk alle bij uw Built-4-Me product 
meegeleverde gebruikersinformatie zorgvuldig door te lezen voordat u 
het product voor het eerst gebruikt. Alleen wanneer u de gebruiksaan-
wijzingen volledig hebt doorgelezen en begrijpt, bent u ervan verzekerd 
dat het Built-4-Me product functioneert en presteert zoals de fabrikant dit 
heeft bedoeld. Sunrise Medical adviseert tevens de gebruikersinformatie 
na het lezen niet weg te gooien, maar het veilig op te bergen, zodat u de 
informatie later nog eens kunt doornemen.

Combinaties van medische hulpmiddelen
Het is eventueel mogelijk om dit medische hulpmiddel met één of meer-
dere andere medische hulpmiddelen of een ander product te combine-
ren. Kijk voor informatie over mogelijke combinaties op www.Sunrise-
medical.nl Alle op de lijst vermelde combinaties zijn gevalideerd om te 
voldoen aan de Algemene veiligheids- en prestatievereisten, Artikel 14.1 
van de MDR - Verordening voor Medische hulpmiddelen (2017/745).

Richtlijnen voor de combinatie, zoals de bevestiging, vindt u op www.
SunriseMedical.nl

VOORBEELD
Sunrise Medical (US) LLC

2842 Business Park Ave, 

Fresno, CA 93727 

YYYY-MM-DD

QM6-#####SN

MD

Sunrise Medical GmbH

Kahlbachring 2-4

69254 Malsch-HD / Germany

Type: M6
Manual 

Wheelchair

295 kg max 6° 760 mm 560 mm

EC    REP

STICKER

De serienummersticker bevindt zich op het frame rechtsonder aan de achter-
kant. Ook staat dit vermeld op een sticker in de gebruikershandleiding. Op de 
serienummersticker staat de exacte naam van het model en diverse technische 
gegevens. Voor het bestellen van reserveonderdelen of het indienen van een 
klacht, wordt u verzocht de volgende informatie aan te leveren:

• Serienummer
• Ordernummer
• Maand/Jaar
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A. LEVENSDUUR

Garantie frame en kruisstang (indien van toepassing):
1. De verwachte levensduur van deze rolstoel is vijf jaar. Sunrise garandeert 

echter het frame en de kruisstang wat betreft defecten in het materiaal 
en vakmanschap voor de gehele levensduur, of zo lang als de eerste 
koper de rolstoel in bezit heeft.

2. Deze garantie is niet van toepassing indien:
 a. De rolstoel verkeerd wordt gebruikt;
 b.  De rolstoel niet volgens de aanbevelingen in de gebruikershandleiding 

wordt onderhouden;
 c.  De rolstoel aan een andere persoon dan de oorspronkelijke eigenaar 

wordt overgedragen.

B. GEDURENDE ÉÉN (1) JAAR
Wij garanderen alle door Sunrise vervaardigde onderdelen van deze rolstoel 
wat betreft defecten in materialen of vakmanschap gedurende één jaar vanaf de 
datum van aankoop door de eerste gebruiker.

C. BEPERKINGEN
1. We geven geen garantie op:
 a. Banden en binnenbanden, bekleding, polsterdelen en grepen van 

      duwhandvatten;
 b.  Schade door verwaarlozing, ongelukken, verkeerd gebruik of onjuiste 

montage of reparatie;
 c.  Producten die worden gewijzigd zonder de uitdrukkelijke schriftelijke 

toestemming van Sunrise Medical;
 d. Schade door overschrijding van de gewichtslimiet.
2.  Deze garantie VERVALT indien het plaatje met het originele serienummer 

van de rolstoel is verwijderd of gewijzigd.
3. Deze garantie is uitsluitend in de VS van toepassing. Ga na bij uw erkende 

Sunrise Medical dealer of er internationale garanties van toepassing zijn.
4. Deze garantie is niet overdraagbaar en geldt alleen voor de eerste aan-

koop door een consument via een erkende Sunrise Medical dealer.

D. WAT WIJ DOEN
Onze aansprakelijkheid strekt zich uitsluitend uit tot reparatie of vervanging van 
gedekte onderdelen. Dit is het uitsluitende rechtsmiddel voor gevolgschade.

E. WAT U MOET DOEN
1. Zolang deze garantie geldt, dient u voorafgaand aan retourneren of repa-

ratie van gedekte onderdelen toestemming van ons hiervoor te verkrij-
gen.

2. Retourneer de rolstoel of het onderdeel/de onderdelen, gefrankeerd, 
naar het adres van:
Sunrise Medical B.V.
Groningenhaven 18-20
3433 PE NIEUWEGEIN
The Netherlands

3. U betaalt de arbeidskosten voor het repareren, verwijderen of monteren 
van onderdelen.

F. KENNISGEVING AAN DE KLANT
1. Indien wettelijk toegestaan, treedt deze garantie in de plaats van alle ove-

rige garanties (schriftelijk of mondeling, expliciet of impliciet, inclusief een 
garantie van verkoopbaarheid, of geschiktheid voor een bepaald doel).

2. Deze garantie biedt u bepaalde wettelijke rechten. Mogelijk hebt u ook 
andere rechten die van staat tot staat kunnen variëren.

G. AANVULLENDE INFORMATIE BETREFFENDE 
GARANTIE IN AUSTRALIË
Voor goederen die door Sunrise Medical Pty Ltd in Australië worden geleverd, 
geldt dat deze worden geleverd met een garantie van Sunrise Medical die niet 
onder de Australische consumentenwet uitgesloten kan worden. U hebt recht 
op vervanging of geldteruggave bĳ  een groot defect en op compensatie voor 
overige redelĳ ke voorzienbare schade of verlies. U hebt eveneens het recht om 
de goederen te laten repareren of te vervangen indien de goederen niet van 
acceptabele kwaliteit zĳ n en het gebrek niet als een ernstig gebrek kan worden 
beschouwd. De voordelen die u door deze garantie worden gegeven, vormen 
een aanvulling op uw overige rechten en rechtsmiddelen krachtens een wet in 
verband met de goederen waarop de garantie betrekking heeft.

Vul hier uw serienummer in om dit in de toekomst te kunnen nakijken:

____________________________________________

(Het serienummer staat op het frame rechtsonder aan de achterkant)

XIII. SUNRISE BEPERKTE GARANTIE
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